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One morning the two girls arrived late.After World War II, R’ Yosef Tzvi Dunner ZT”L had hundreds 
of orphaned girls in his care. He served as a guiding father 
for them all. One year, he arranged an enjoyable vacation 

for ‘his’ girls in a countryside school building. His own 
family stayed in a house right next door.

When they returned and told the Rav 
what had happened, Rabbi Dunner asked 
the girls to return the bottles of milk.

The girls came back and related the episode 
to Rabbi Dunner. He realized the severity of 
the issue and went to speak to the farmer.

The farmer turned pale and then asked the 
Rav to go with him to the back of his house...

The girls misunderstood 
the Rav’s instructions:

I don’t want this farmer 
to think that Jews have different 

standards, one for adults and one 
for children. Just return it to him; 
there is no need to discuss getting 

the money back.

Do you see that squared-off 
area? This is where I keep my pigs. I 

supply the whole region with milk. If I’m 
short, I add water to the pig’s milk and 

then mix it with cow’s milk before it is picked 
up! I see that your Rabbis knew what they 
were talking about. You may send your 

girls over tomorrow.

I received 
permission from the 

farmer down the road for 
two girls to supervise the 
early-morning milking of 

the cows.

I’ll 
volunteer…

Me, too!

Rabbi, 
Rabbi - don’t 
come back! 

Besides, you 
don’t even 
trust me!

Hey! You just 
contaminated the 

entire vat! Those bottles 
were unsterilized! Don’t 

ever come back here 
again!

We can’t use it 
for the campers, 

but maybe the young 
children can use the 

milk!

י“ג ניסן  2007 - 1913  5767 - 5673

R’ Yosef Tzvi Halevi Dunner was born in Cologne, Germany, to R’ Boruch Chaim and Selma. 
He was a תלמיד מובהק of R’ Yechiel Yaakov Weinberg (שרידי אש) who gave him סמיכה. In 1936, 
he was appointed Chief Rabbi of East Prussia, serving in its capital, Konigsberg. In 1937 he 
married Ida, the daughter of R’ Zev Fryan, a founding member of Agudath Yisroel. In 1947, 
R’ Schonfeld brought him to Stamford Hill, London, where with the help of R’ Schonfeld, 
he set up a Beis Yaakov Seminary for girls of post-school age, the first of its kind in 
England, which he headed until the mid-1990s. He served as ראש בית דין of the Union of 
Orthodox Hebrew Congregations (UOHC) in London from 1960-2007, taking a leading 
role in revamping the kashrus in the UK. He also served as the רב of the Adath Yisroel 

Synagogue, and was the European President of Agudath Yisroel.

James, of course I 
trust you! It’s just that during 

the Mishnaic period, farmers were 
often short of cow’s milk. They 

would add water to the thick milk of 
a nursing pig to make it taste like 

cow’s milk. Our Rabbis made a ruling 
that a Jew must observe the 

milking process.

Great 
idea! Let’s pay 

for a few bottles 
and take them 
back to camp.
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ל ָאִחיו ֵלאֺמר, ַמה זֺאת ָעָשה ֱאֺלִקים ָלנּו. )ְבֵראִׁשית מב:כח(…  ְרדּו ִאיׁש אֶּ ַויֶּחֶּ  
 … and they turned trembling one to another, saying, “What is 
this that ד׳ has done to us?” 
 does not reveal himself to his brothers and cleverly יֹוֵסף 
hides his identity by calling them spies. He knew that once he labeled 
his brothers as ‘spies,’ they would be afraid to ask any questions from 
the people in Egypt about this new “harsh” ruler. Yet יֹוֵסף also knew 
that his brothers would look for a ’sin’ if something went wrong. Why 
did he act strangely and refill their sacks with money, causing them to 
tremble and wonder, “What is this that ד׳ has done to us?” Why was 
 ”not concerned that they might logically suspect that the “harsh יֹוֵסף
ruler behind this strange occurrence was יֹוֵסף? After all, they all heard 
 .s dream’יֹוֵסף
 The ַבַעל ַהטּוִרים ( יד-מב: יג ) mentions another difficulty: If יֹוֵסף 
was trying to hide his identity, why, when the brothers first told יֹוֵסף 
that a brother was missing, did יֹוֵסף interrupt and tap on his goblet and 
say, “I see through the magic powers of this cup that his name [the 
missing boy’s] was יֹוֵסף!” What prompted יֹוֵסף to come so close to 
revealing the secret? What difference does it make to their story that 
he should add the name? 
 Here is another one of twelve eye-opening questions posed 
by R’ Eliyahu Meir Finkel ַזַצ״ל: Was it logical for a suspicious ruler to 
send nine ’spies’ home with enough food for their entire families for 
months and keep one ‘spy’ in custody? Wouldn’t it have made more 
sense to send one ‘spy’ home with barely enough food for the trip and 
keep the rest of the ‘spies’ in custody? What was יֹוֵסף’s ָחְכָמה in doing 

something so seemingly illogical? ִׁשְמעֹון was thrown into jail only 
temporarily. As soon as the rest of the brothers returned home he was 
released. What did ִׁשְמעֹון think was happening? Did he reveal what 
happened to his brothers? 
 R’   Eliyahu   Meir   answers   many   difficulties   with   one 
explanation  that  we  all  know  is  true  of  human  nature.  People  
will never be able to see the truth, even it is clear to all, if they have to 
admit on their own that they were wrong. יֹוֵסף used this knowledge 
and acted with great ָחְכָמה. As long as the brothers thought they were 
right, they would continue to think illogically and not see the truth 
even if it should have been obvious. 
 This is similar to the ִאּסּור of לֺא ִלַקח ֺׁשַחד  for a] ,(ִמְצָוה פג) ׁשֶּ
judge] not to take any form of bribery. Even the wisest of people with 
the greatest ִיְרַאת ָׁשַמִים will be persuaded not to see the truth when 
they have a reason forcing them to think differently (e.g. by taking 
money from one of the litigants).   

י ַהִמְצוָׁה שֵׁ רָׁ  ִמשָׁ
 The ִחּנּוְך explains that the prohibition of taking bribery 
applies even when the intention of the judge is noble and he is trying 
to judge honestly. The reasoning behind this ִאּסּור is clear to everyone 
(it is human nature) and does not require any logical proof.  [The ְגָמָרא 
הּוא ַחד :is from two words ֺׁשַחד tells us that the word (ְכתּובֹות קה:)  ,ׁשֶּ
that he is one. The judge becomes one with the person who bribed him 
ה חֹוָבה ְלַעְצמֹו     [.and a person can never see his own faults ,ְוֵאין ָאָדם רֹואֶּ

Adapted from: ספר החנוך על פרשת השבוע 

R' Chaim Leib Shmulevitz, ַזַצ״ל, was born in Stutchin, 
Poland, to the יָבה יל and ר׳ ְרָפֵאל ַאְלֵתר ,רֺאׁש ְיׁשִׁ ַהַסָבא  ,ֶעטִׁ
נֹוְבַהְרדֹוק  s daughter. When he was 18, both of his parents’מִׁ

died within 6 months, leaving ים  to care for his 3 younger siblings. The ר׳ ַחיִׁ
following year, R' Shimon Shkop asked him to be a עּור יד ׁשִׁ  in Grodno. In ַמגִׁ
ים ,1925 יר went to learn in ר׳ ַחיִׁ ְרָים where he married ,מִׁ  Finkel, the ַחָנה מִׁ
יָבה יר s daughter. During WWII, he led’רֺאׁש ְיׁשִׁ יַבת מִׁ  in Shanghai for 5 ְיׁשִׁ
years along with R' Chatzkel Levenstein. After the war, ים  immigrated ר׳ ַחיִׁ
to America before moving to ם יר and was ,ְירּוָׁשַליִׁ יַבת מִׁ  .for 32 years רֺאׁש ְיׁשִׁ
His ַגְדלּות in תֹוָרה and ּדֹות  ,can be appreciated by learning his classic work מִׁ
יחֹות מּוָסר   .שִׁ

 ג׳ טבת
5662 — 5740 
1902 — 1979 

An important ִמָדה, trait, that will lessen 
any harsh ִדין, Divine judgment, on  רֹאׁש
 ,ָדן ְלַכף ְזכּות is striving to be ַהָׁשָנה
judging [people] in a favorable light. 
The (ַׁשָבת קכ״ז:) ְגָמָרא clearly tells us 
 ,ַהָדן ֶאת ַחֵברֹו ְלַכף ְזכּות ָדִנין אֹותֹו ִלְזכּות
He who judges his friend favorably is 
himself judged favorably… By judging 
our friend from the best possible angle, 
we  are  ensuring  that  we  too  will  be  judged 
favorably!    From ִשיחֹות מּוָסר by R’ Chaim Shmulevitz ַזַצ״ל 

We wish a freilichen Chanukah to all of our readers
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פרשה: מקץ - מפטיר במדבר ז:מח-ז:נג   הפטרה: ...רני ושמחי... )זכריה ב:יד-ד:ז(
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א ליכטיג  און פרייליכן חנוכה!
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The Way of a JewLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ה … ַוְיַצו יֹוֵסף ַוְיַמְלאּו  ֶהם ֵצדָּ ֵתת לָּ יש ֶאל ַשּקֹו ְולָּ יב ַכְסֵפיֶהם אִׁ שִׁ ר ּוְלהָּ ְכֵליֶהם בָּ
ית מד:כה(. ֶהם ֵכן )ְבֵראשִׁ ֶרְך ַוַיַעש לָּ  ַלדָּ

 commanded that they fill their vessels with grain, and יֹוֵסף 
to  return  their  money,  each  one’s  to  his  sack,  and  to  give  the 
provisions for their journey; and so he did for them. 
 The brothers came to ם ְצַריִׁ  during a famine to purchase מִׁ
food for their family. Posing before his brothers as the suspicious 
viceroy of ם ְצַריִׁ  sent them home to their father with יֹוֵסף ,מִׁ
instructions to return with their youngest brother, ין מִׁ ְניָּ  treated יֹוֵסף .בִׁ
them  considerately  by  sending  them  provisions  for  the  road,  in 
addition to the full vessels of grain that they were bringing home. On 
the other hand, יֹוֵסף secretly instructed his assistants to take the 
money the brothers had given as payment, and hide it in their sacks. 
What was יֹוֵסף’s motive in hiding the money in their sacks? We do 
not find any apparent significance to this money. 
 R' Shimon Schwab, quoting the Brisker ב  :suggests ,רָּ
 wanted to ensure that the brothers would return to יֹוֵסף 
ם ְצַריִׁ ם He knew that as descendants of .מִׁ הָּ ק ,ַאְברָּ ְצחָּ  his ,ַיֲעֺקב and יִׁ
brothers would not be at peace with themselves knowing that they 
had someone else’s money in their possession. Thus, they would feel 
forced to return to ם ְצַריִׁ  if for no other reason than to return the ,מִׁ
money that was not their own. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 R'  Schwab  himself  was  renowned  for  his  integrity  in  all 
areas.  In   monetary   matters,   he   went   far   beyond   the   strict 
requirements of ה כָּ דּוש ַהֵשם and in so doing made a ,ֲהלָּ  .קִׁ
 Once, R' Schwab visited his son R' Myer when the latter was 
a student at Mesivta Rabbi Chaim Berlin. The two then went to a 
subway  station  to  travel  to  Manhattan.  R'  Myer  spotted  a  few 
quarters  lying  on  the  ground  near  the  token  booth.  His  father 
instructed him to give them to the clerk at the token booth. 
 R'  Myer  was  prepared  to  obey,  but  he  was  somewhat 

puzzled, for a subway station is considered a public domain and the 
ה כָּ  clearly allows one to keep an item like money (which has no ֲהלָּ
identifying   characteristics)   when   it   is   found   in   such   an   area. 
Respectfully, he asked his father for an explanation. 
 R' Schwab told his son: “Certainly you are correct — from a 
halachic standpoint, the money is yours. But in our day and age, we 
have to utilize every opportunity to be ם ַמיִׁ  and ְמַקֵדש ֵשם שָּ
demonstrate what ה  Jews are all about. You hand the money to ּתֹורָּ
the man in the booth and I will stick my beard into the window so 
that he will see who we are!” 
 Years later, R' Schwab visited R' Myer in Denver, where he 
serves as dean of the city’s Bais Yaakov. One day, R' Myer brought 
home two of his father’s suits from the cleaners. Upon examining the 
receipt  and  counting  his  change,  R'  Schwab  realized  that  he  had 
mistakenly been charged for only one suit. When R' Myer checked 
the figures, he said, “Yes, it’s certainly a mistake. Tomorrow I’ll pass 
by the store and pay the difference.” 
 “It should not wait for tomorrow,” his father replied. “We 
should take care of it right now. I will come along.” 
 At the time of his visit to Denver, R' Schwab was still able to 
walk, but with difficulty. Nevertheless, he insisted on accompanying 
his son to contribute his share to this דּוש ַהֵשם  They arrived at the .קִׁ
shopping mall and R' Myer pulled up right in front of the cleaners so 
that the proprietor could see his father sitting in the front seat. R' 
Myer entered the store, explained what had happened and paid for 
the suit. The proprietor turned to look out the window and R' Schwab 
smiled and waved to him from the car. The proprietor told R' Myer, 
“Rabbi, you didn’t have to make a special trip for this — you could 
have brought the money in tomorrow!”  
 “I know,” R' Myer replied, “but to my father, the matter 
could not wait until tomorrow; it had to be rectified right away.” 

Adapted from: More Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל א׳ סעיף ד׳
 were rivals since their days together in preschool. Nothing really ַיֲעֺקב and ֵלִוי*
changed as they went from grade to grade in elementary school. Everyone 
understood that they just did not see eye to eye. It was impossible to even 
think of them playing together on the same team. During one particularly 
intense game, when ַיֲעֺקב was sick, ֵלִוי really showed his ability in sports. He 
remarked to a friend, “I play so much better when ַיֲעֺקב isn’t at the game.” 
If ֵלִוי’s comment will not make the rivalry worse, can it be repeated?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: The ִאּסּור of ְרִכילּות is to relate an episode or a comment that would cause the 
listener to have animosity towards another person. The ָחֵפץ ַחִיים explains that even if 
one does not add any more animosity, it does not make the ִאּסּור any lighter and there 
is still an ִאּסּור ִמן ַהּתֹוָרה of ְרִכילּות.  

 If possible, one should try to daven ִמְנָחה on ָבת ֲחנָֻכה  ֶעֶרב שַׁ
before lighting the ֵנרֹות ֲחנָֻכה. 

 A married woman should first wait for her husband to 

finish lighting his ֵנרֹות ֲחנָֻכה before she begins lighting her 
ָבת ֵנרֹות שַׁ . If it is getting late, she may begin lighting her 
ָבת ֵנרֹות שַׁ  after he lights the first ֵנר. 

FocusonMiddos

Sage Sayings
R' Yisroel Salanter ַזַצ״ל, the father of the מּוָסר movement, 
would often explain to his ַתְלִמיִדים, "One can have perfect 
 without ִמּדֹות but one cannot change ,מּוָסר without ִמּדֹות
 would take this idea a ַזַצ״ל R' Chaim Shmulevitz "!מּוָסר
step further and say, "!מּוָסר ׁשרַײט גװַאלד! ּבַײט ִזיְך — 
Learning מּוָסר shouts, 'Gevald! Change!'" Without learning 
  !one may never even realize the need to change ,מּוָסר

Source: Rav Chaim Shmuelevitz (CIS) 

UnderstandingDavening
לּו רֹות ַהלָּ ֶהם…ַהנֵּ ׁש בָּ נּו ְרׁשּות ְלִהְׁשַתמֵּ ין לָּ …ְואֵּ  

These  lights  …  And  we  are  not  per-
mitted  to  make ordinary use of them …  

It is forbidden to use the ה  lights for ֲחנֻכָּ
any personal purpose — such as reading 
a ֵסֶפר or doing work by their illumination 
— “lest one slight the ת כא:) ”ִמְצֹות בָּ  .(שַׁ
This prohibition against benefitting from 
the ה  lights makes it absolutely clear ֲחנֻכָּ
to all that they were kindled for the sole 
purpose of commemorating the miracle. 
In compliance with the prohibition 
against benefitting from the ה  ,lights ֲחנֻכָּ
we light a ש מָּ  ,flame (literally, servant) שַׁ
which is not holy, so that any incidental 
pleasure that comes from the ה  lights ֲחנֻכָּ
can be considered as coming from the 
ש מָּ  .שַׁ

 Yahrtzeit of R' Yehoshua – 1872 / 5633 טבת 4
Eizek Shapiro ַזַצ״ל, known as R' Eizel Charif ("The 
Sharp One") of Slonim. He was born in 5651/1801 in 
Glovanka, near Minsk, Lithuania, to R' Yechiel, 
a ַתְלִמיד ָחָכם and community leader. He began 
studying ְגָמָרא with a private tutor at age 6. Within 2 
years he knew a few ְכתֹות  so well that his father ַמסֶּ
took over his education, but R' Yechiel soon saw 
that he could not keep up with his son’s questions. 
He enrolled him in Blumke’s ְיִשיָבה in Minsk, where 
he learned under ר׳ ַאְבָרָהם Dvaritzer ַזַצ״ל, and 
blossomed into a true scholar.  
He became a son-in-law of R' Yitzchak Fein, who 
promised to provide for the young couple so that R' 
Eizel could study Torah undisturbed. His fame 
spread quickly. R' Eizel engaged in תֹוָרה discussions 
in matters of ֲהָלָכה with the greatest ַרָבִנים 
and ְגדֹוִלים of his time. His brilliance and proficiency 
gave weight to the ִחּדּוִשים he penned in all areas of 
 Community leaders from around .ּפֹוְסִקים and ַש״ס
Europe tried to recruit R' Eizel as ָרב for their towns, 
but for many years his father-in-law opposed his 
accepting any such position.  
Finally, R' Eizel became ָרב of Kolovaria, where he 
wrote his first ר עַ  ,ֵספֶּ ק ְיהֹושֻׁ  which publicized his ,ֵעמֶּ
depth and brilliance in ְשֵאלֹות ּוְתשּובֹות. Later, R' Eizel 
became ָרב of Kutno, and then he moved to Slonim, 
near Grodno, where he served as ָרב for the rest of 
his life. A prolific writer, his writings include:  ַנֲחַלת
עַ  עַ  and ְשַפת ַהַנַחל ,נֹוַעם ְירּוַשְלִמי ,ְיהֹושֻׁ  He was .ַעַצת ְיהֹושֻׁ
known for his sharp intellect, as well as for his ability 
to refute his opponents, among them ַמְשִכיִלים, with 
wit and humor. 

Dear Talmid, 
 R' Chaim Shmulevitz ַזַצ״ל 
had an elderly relative who lived 
in a nursing home. The man was 
a ַתְלִמיד ָחָכם, and R' Chaim was 
very particular to visit him from 
time to time and talk with him in 
learning. Between visits, R' Chaim 
would send him letters.  
 On one occasion, he 
asked a member of his household 
to mail a letter to this man. To his 
surprise, the person saw that R' 
Chaim had written “Rabbi Chaim 
Shmulevitz” on the back of the 
envelope. He knew that R' Chaim 
was very careful not to refer to 
himself by any title, and certainly 
would not write the title “Rabbi” 
on an envelope. He could not 
resist asking R' Chaim why he had 
deviated    from    his    normal 
behavior. 
 R' Chaim explained, “This 
man is an older ַתְלִמיד ָחָכם and, in 
a nursing home, he probably does 
not receive the attention and 
respect that is due to him. Who 
knows! Perhaps if somebody sees 
that he is receiving a letter from a 
rabbi,   he   will   be   treated 
differently.” 

 On another occasion, a 
 ְירּוָשַלִים moved to ַתְלִמיד ָחָכם
where he was not well known. R' 
Chaim made sure to attend all of 
his מּוָסר shmuessen. Although R' 
Chaim's hearing impairment was 
very severe and he could not 
hear what the ַמִגיד ִשעּור was 
saying, he would sit through his 
shmuessen from beginning to 
end. It seemed to the ַמִגיד ִשעּור 
as if he understood every word.  
 Once, a member of the 
 s family came to’ַתְלִמיד ָחָכם
escort R' Chaim to the shmuess, 
but R' Chaim smiled and shook 
his head. “There is no need. I 
heard he recently received an 
important position in the city. He 
does not need me to attend his 
shmuessen anymore.” 
  My ַתְלִמיד, R' Chaim's 
great love for תֹוָרה was so 
entwined with his ֶחֶסד and 
understanding of others' feelings 
that he happily traded his most 
precious commodities of time 
and 'modesty' in order to help a 
 feel better or become ַתְלִמיד ָחָכם
successful. 

 ְיִהי ִזְכרֹו ָברּוְך!
 ֶרִבי Your  ,ְבְיִדידּות

Story adapted from Rav Chaim Shmuelevitz (CIS)  

1. What ָרָכה ָיִמין bestow upon his brother יֹוֵסף did בְּ  that the ִבנְּ
other brothers had received at an earlier time? 

2. What stirred יֹוֵסף’s compassion towards his brother [as 
opposed to his brothers]? 

1. All the other brothers had been blessed with ֵחן (see 33:5) before ְָּיִמין  was ִבנ
born. יֹוֵסף now gave the ְָּרָכה ְָּיִמין to ֵחן of ב ד״ה ֱאֹל) ִבנ  .(43:29 — ִקים ָיְחְנָך ְבִני

ְָּיִמין .2  that all his children’s names allude to his “lost” brother and the יֹוֵסף told ִבנ
troubles that he had endured, thus stirring יֹוֵסף’s compassion towards ָאִחיו - his 
brother (43:30 — ד״ה ִכי ִנְכְמרּו ַרֲחָמיו). 
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*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ה … ַוְיַצו יֹוֵסף ַוְיַמְלאּו  ֶהם ֵצדָּ ֵתת לָּ יש ֶאל ַשּקֹו ְולָּ יב ַכְסֵפיֶהם אִׁ שִׁ ר ּוְלהָּ ְכֵליֶהם בָּ
ית מד:כה(. ֶהם ֵכן )ְבֵראשִׁ ֶרְך ַוַיַעש לָּ  ַלדָּ

 commanded that they fill their vessels with grain, and יֹוֵסף 
to  return  their  money,  each  one’s  to  his  sack,  and  to  give  the 
provisions for their journey; and so he did for them. 
 The brothers came to ם ְצַריִׁ  during a famine to purchase מִׁ
food for their family. Posing before his brothers as the suspicious 
viceroy of ם ְצַריִׁ  sent them home to their father with יֹוֵסף ,מִׁ
instructions to return with their youngest brother, ין מִׁ ְניָּ  treated יֹוֵסף .בִׁ
them  considerately  by  sending  them  provisions  for  the  road,  in 
addition to the full vessels of grain that they were bringing home. On 
the other hand, יֹוֵסף secretly instructed his assistants to take the 
money the brothers had given as payment, and hide it in their sacks. 
What was יֹוֵסף’s motive in hiding the money in their sacks? We do 
not find any apparent significance to this money. 
 R' Shimon Schwab, quoting the Brisker ב  :suggests ,רָּ
 wanted to ensure that the brothers would return to יֹוֵסף 
ם ְצַריִׁ ם He knew that as descendants of .מִׁ הָּ ק ,ַאְברָּ ְצחָּ  his ,ַיֲעֺקב and יִׁ
brothers would not be at peace with themselves knowing that they 
had someone else’s money in their possession. Thus, they would feel 
forced to return to ם ְצַריִׁ  if for no other reason than to return the ,מִׁ
money that was not their own. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 R'  Schwab  himself  was  renowned  for  his  integrity  in  all 
areas.  In   monetary   matters,   he   went   far   beyond   the   strict 
requirements of ה כָּ דּוש ַהֵשם and in so doing made a ,ֲהלָּ  .קִׁ
 Once, R' Schwab visited his son R' Myer when the latter was 
a student at Mesivta Rabbi Chaim Berlin. The two then went to a 
subway  station  to  travel  to  Manhattan.  R'  Myer  spotted  a  few 
quarters  lying  on  the  ground  near  the  token  booth.  His  father 
instructed him to give them to the clerk at the token booth. 
 R'  Myer  was  prepared  to  obey,  but  he  was  somewhat 

puzzled, for a subway station is considered a public domain and the 
ה כָּ  clearly allows one to keep an item like money (which has no ֲהלָּ
identifying   characteristics)   when   it   is   found   in   such   an   area. 
Respectfully, he asked his father for an explanation. 
 R' Schwab told his son: “Certainly you are correct — from a 
halachic standpoint, the money is yours. But in our day and age, we 
have to utilize every opportunity to be ם ַמיִׁ  and ְמַקֵדש ֵשם שָּ
demonstrate what ה  Jews are all about. You hand the money to ּתֹורָּ
the man in the booth and I will stick my beard into the window so 
that he will see who we are!” 
 Years later, R' Schwab visited R' Myer in Denver, where he 
serves as dean of the city’s Bais Yaakov. One day, R' Myer brought 
home two of his father’s suits from the cleaners. Upon examining the 
receipt  and  counting  his  change,  R'  Schwab  realized  that  he  had 
mistakenly been charged for only one suit. When R' Myer checked 
the figures, he said, “Yes, it’s certainly a mistake. Tomorrow I’ll pass 
by the store and pay the difference.” 
 “It should not wait for tomorrow,” his father replied. “We 
should take care of it right now. I will come along.” 
 At the time of his visit to Denver, R' Schwab was still able to 
walk, but with difficulty. Nevertheless, he insisted on accompanying 
his son to contribute his share to this דּוש ַהֵשם  They arrived at the .קִׁ
shopping mall and R' Myer pulled up right in front of the cleaners so 
that the proprietor could see his father sitting in the front seat. R' 
Myer entered the store, explained what had happened and paid for 
the suit. The proprietor turned to look out the window and R' Schwab 
smiled and waved to him from the car. The proprietor told R' Myer, 
“Rabbi, you didn’t have to make a special trip for this — you could 
have brought the money in tomorrow!”  
 “I know,” R' Myer replied, “but to my father, the matter 
could not wait until tomorrow; it had to be rectified right away.” 

Adapted from: More Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל א׳ סעיף ד׳
 were rivals since their days together in preschool. Nothing really ַיֲעֺקב and ֵלִוי*
changed as they went from grade to grade in elementary school. Everyone 
understood that they just did not see eye to eye. It was impossible to even 
think of them playing together on the same team. During one particularly 
intense game, when ַיֲעֺקב was sick, ֵלִוי really showed his ability in sports. He 
remarked to a friend, “I play so much better when ַיֲעֺקב isn’t at the game.” 
If ֵלִוי’s comment will not make the rivalry worse, can it be repeated?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: The ִאּסּור of ְרִכילּות is to relate an episode or a comment that would cause the 
listener to have animosity towards another person. The ָחֵפץ ַחִיים explains that even if 
one does not add any more animosity, it does not make the ִאּסּור any lighter and there 
is still an ִאּסּור ִמן ַהּתֹוָרה of ְרִכילּות.  

 If possible, one should try to daven ִמְנָחה on ָבת ֲחנָֻכה  ֶעֶרב שַׁ
before lighting the ֵנרֹות ֲחנָֻכה. 

 A married woman should first wait for her husband to 

finish lighting his ֵנרֹות ֲחנָֻכה before she begins lighting her 
ָבת ֵנרֹות שַׁ . If it is getting late, she may begin lighting her 
ָבת ֵנרֹות שַׁ  after he lights the first ֵנר. 

FocusonMiddos

Sage Sayings
R' Yisroel Salanter ַזַצ״ל, the father of the מּוָסר movement, 
would often explain to his ַתְלִמיִדים, "One can have perfect 
 without ִמּדֹות but one cannot change ,מּוָסר without ִמּדֹות
 would take this idea a ַזַצ״ל R' Chaim Shmulevitz "!מּוָסר
step further and say, "!מּוָסר ׁשרַײט גװַאלד! ּבַײט ִזיְך — 
Learning מּוָסר shouts, 'Gevald! Change!'" Without learning 
  !one may never even realize the need to change ,מּוָסר

Source: Rav Chaim Shmuelevitz (CIS) 

UnderstandingDavening
לּו רֹות ַהלָּ ֶהם…ַהנֵּ ׁש בָּ נּו ְרׁשּות ְלִהְׁשַתמֵּ ין לָּ …ְואֵּ  

These  lights  …  And  we  are  not  per-
mitted  to  make ordinary use of them …  

It is forbidden to use the ה  lights for ֲחנֻכָּ
any personal purpose — such as reading 
a ֵסֶפר or doing work by their illumination 
— “lest one slight the ת כא:) ”ִמְצֹות בָּ  .(שַׁ
This prohibition against benefitting from 
the ה  lights makes it absolutely clear ֲחנֻכָּ
to all that they were kindled for the sole 
purpose of commemorating the miracle. 
In compliance with the prohibition 
against benefitting from the ה  ,lights ֲחנֻכָּ
we light a ש מָּ  ,flame (literally, servant) שַׁ
which is not holy, so that any incidental 
pleasure that comes from the ה  lights ֲחנֻכָּ
can be considered as coming from the 
ש מָּ  .שַׁ

 Yahrtzeit of R' Yehoshua – 1872 / 5633 טבת 4
Eizek Shapiro ַזַצ״ל, known as R' Eizel Charif ("The 
Sharp One") of Slonim. He was born in 5651/1801 in 
Glovanka, near Minsk, Lithuania, to R' Yechiel, 
a ַתְלִמיד ָחָכם and community leader. He began 
studying ְגָמָרא with a private tutor at age 6. Within 2 
years he knew a few ְכתֹות  so well that his father ַמסֶּ
took over his education, but R' Yechiel soon saw 
that he could not keep up with his son’s questions. 
He enrolled him in Blumke’s ְיִשיָבה in Minsk, where 
he learned under ר׳ ַאְבָרָהם Dvaritzer ַזַצ״ל, and 
blossomed into a true scholar.  
He became a son-in-law of R' Yitzchak Fein, who 
promised to provide for the young couple so that R' 
Eizel could study Torah undisturbed. His fame 
spread quickly. R' Eizel engaged in תֹוָרה discussions 
in matters of ֲהָלָכה with the greatest ַרָבִנים 
and ְגדֹוִלים of his time. His brilliance and proficiency 
gave weight to the ִחּדּוִשים he penned in all areas of 
 Community leaders from around .ּפֹוְסִקים and ַש״ס
Europe tried to recruit R' Eizel as ָרב for their towns, 
but for many years his father-in-law opposed his 
accepting any such position.  
Finally, R' Eizel became ָרב of Kolovaria, where he 
wrote his first ר עַ  ,ֵספֶּ ק ְיהֹושֻׁ  which publicized his ,ֵעמֶּ
depth and brilliance in ְשֵאלֹות ּוְתשּובֹות. Later, R' Eizel 
became ָרב of Kutno, and then he moved to Slonim, 
near Grodno, where he served as ָרב for the rest of 
his life. A prolific writer, his writings include:  ַנֲחַלת
עַ  עַ  and ְשַפת ַהַנַחל ,נֹוַעם ְירּוַשְלִמי ,ְיהֹושֻׁ  He was .ַעַצת ְיהֹושֻׁ
known for his sharp intellect, as well as for his ability 
to refute his opponents, among them ַמְשִכיִלים, with 
wit and humor. 

Dear Talmid, 
 R' Chaim Shmulevitz ַזַצ״ל 
had an elderly relative who lived 
in a nursing home. The man was 
a ַתְלִמיד ָחָכם, and R' Chaim was 
very particular to visit him from 
time to time and talk with him in 
learning. Between visits, R' Chaim 
would send him letters.  
 On one occasion, he 
asked a member of his household 
to mail a letter to this man. To his 
surprise, the person saw that R' 
Chaim had written “Rabbi Chaim 
Shmulevitz” on the back of the 
envelope. He knew that R' Chaim 
was very careful not to refer to 
himself by any title, and certainly 
would not write the title “Rabbi” 
on an envelope. He could not 
resist asking R' Chaim why he had 
deviated    from    his    normal 
behavior. 
 R' Chaim explained, “This 
man is an older ַתְלִמיד ָחָכם and, in 
a nursing home, he probably does 
not receive the attention and 
respect that is due to him. Who 
knows! Perhaps if somebody sees 
that he is receiving a letter from a 
rabbi,   he   will   be   treated 
differently.” 

 On another occasion, a 
 ְירּוָשַלִים moved to ַתְלִמיד ָחָכם
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as if he understood every word.  
 Once, a member of the 
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does not need me to attend his 
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  My ַתְלִמיד, R' Chaim's 
great love for תֹוָרה was so 
entwined with his ֶחֶסד and 
understanding of others' feelings 
that he happily traded his most 
precious commodities of time 
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1. What ָרָכה ָיִמין bestow upon his brother יֹוֵסף did בְּ  that the ִבנְּ
other brothers had received at an earlier time? 

2. What stirred יֹוֵסף’s compassion towards his brother [as 
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1. All the other brothers had been blessed with ֵחן (see 33:5) before ְָּיִמין  was ִבנ
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troubles that he had endured, thus stirring יֹוֵסף’s compassion towards ָאִחיו - his 
brother (43:30 — ד״ה ִכי ִנְכְמרּו ַרֲחָמיו). 
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One morning the two girls arrived late.After World War II, R’ Yosef Tzvi Dunner ZT”L had hundreds 
of orphaned girls in his care. He served as a guiding father 
for them all. One year, he arranged an enjoyable vacation 

for ‘his’ girls in a countryside school building. His own 
family stayed in a house right next door.

When they returned and told the Rav 
what had happened, Rabbi Dunner asked 
the girls to return the bottles of milk.

The girls came back and related the episode 
to Rabbi Dunner. He realized the severity of 
the issue and went to speak to the farmer.

The farmer turned pale and then asked the 
Rav to go with him to the back of his house...

The girls misunderstood 
the Rav’s instructions:

I don’t want this farmer 
to think that Jews have different 

standards, one for adults and one 
for children. Just return it to him; 
there is no need to discuss getting 

the money back.

Do you see that squared-off 
area? This is where I keep my pigs. I 

supply the whole region with milk. If I’m 
short, I add water to the pig’s milk and 

then mix it with cow’s milk before it is picked 
up! I see that your Rabbis knew what they 
were talking about. You may send your 

girls over tomorrow.

I received 
permission from the 

farmer down the road for 
two girls to supervise the 
early-morning milking of 

the cows.

I’ll 
volunteer…

Me, too!

Rabbi, 
Rabbi - don’t 
come back! 

Besides, you 
don’t even 
trust me!

Hey! You just 
contaminated the 

entire vat! Those bottles 
were unsterilized! Don’t 

ever come back here 
again!

We can’t use it 
for the campers, 

but maybe the young 
children can use the 

milk!

י“ג ניסן  2007 - 1913  5767 - 5673

R’ Yosef Tzvi Halevi Dunner was born in Cologne, Germany, to R’ Boruch Chaim and Selma. 
He was a תלמיד מובהק of R’ Yechiel Yaakov Weinberg (שרידי אש) who gave him סמיכה. In 1936, 
he was appointed Chief Rabbi of East Prussia, serving in its capital, Konigsberg. In 1937 he 
married Ida, the daughter of R’ Zev Fryan, a founding member of Agudath Yisroel. In 1947, 
R’ Schonfeld brought him to Stamford Hill, London, where with the help of R’ Schonfeld, 
he set up a Beis Yaakov Seminary for girls of post-school age, the first of its kind in 
England, which he headed until the mid-1990s. He served as ראש בית דין of the Union of 
Orthodox Hebrew Congregations (UOHC) in London from 1960-2007, taking a leading 
role in revamping the kashrus in the UK. He also served as the רב of the Adath Yisroel 

Synagogue, and was the European President of Agudath Yisroel.

James, of course I 
trust you! It’s just that during 

the Mishnaic period, farmers were 
often short of cow’s milk. They 

would add water to the thick milk of 
a nursing pig to make it taste like 

cow’s milk. Our Rabbis made a ruling 
that a Jew must observe the 

milking process.

Great 
idea! Let’s pay 

for a few bottles 
and take them 
back to camp.
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ל ָאִחיו ֵלאֺמר, ַמה זֺאת ָעָשה ֱאֺלִקים ָלנּו. )ְבֵראִׁשית מב:כח(…  ְרדּו ִאיׁש אֶּ ַויֶּחֶּ  
 … and they turned trembling one to another, saying, “What is 
this that ד׳ has done to us?” 
 does not reveal himself to his brothers and cleverly יֹוֵסף 
hides his identity by calling them spies. He knew that once he labeled 
his brothers as ‘spies,’ they would be afraid to ask any questions from 
the people in Egypt about this new “harsh” ruler. Yet יֹוֵסף also knew 
that his brothers would look for a ’sin’ if something went wrong. Why 
did he act strangely and refill their sacks with money, causing them to 
tremble and wonder, “What is this that ד׳ has done to us?” Why was 
 ”not concerned that they might logically suspect that the “harsh יֹוֵסף
ruler behind this strange occurrence was יֹוֵסף? After all, they all heard 
 .s dream’יֹוֵסף
 The ַבַעל ַהטּוִרים ( יד-מב: יג ) mentions another difficulty: If יֹוֵסף 
was trying to hide his identity, why, when the brothers first told יֹוֵסף 
that a brother was missing, did יֹוֵסף interrupt and tap on his goblet and 
say, “I see through the magic powers of this cup that his name [the 
missing boy’s] was יֹוֵסף!” What prompted יֹוֵסף to come so close to 
revealing the secret? What difference does it make to their story that 
he should add the name? 
 Here is another one of twelve eye-opening questions posed 
by R’ Eliyahu Meir Finkel ַזַצ״ל: Was it logical for a suspicious ruler to 
send nine ’spies’ home with enough food for their entire families for 
months and keep one ‘spy’ in custody? Wouldn’t it have made more 
sense to send one ‘spy’ home with barely enough food for the trip and 
keep the rest of the ‘spies’ in custody? What was יֹוֵסף’s ָחְכָמה in doing 

something so seemingly illogical? ִׁשְמעֹון was thrown into jail only 
temporarily. As soon as the rest of the brothers returned home he was 
released. What did ִׁשְמעֹון think was happening? Did he reveal what 
happened to his brothers? 
 R’   Eliyahu   Meir   answers   many   difficulties   with   one 
explanation  that  we  all  know  is  true  of  human  nature.  People  
will never be able to see the truth, even it is clear to all, if they have to 
admit on their own that they were wrong. יֹוֵסף used this knowledge 
and acted with great ָחְכָמה. As long as the brothers thought they were 
right, they would continue to think illogically and not see the truth 
even if it should have been obvious. 
 This is similar to the ִאּסּור of לֺא ִלַקח ֺׁשַחד  for a] ,(ִמְצָוה פג) ׁשֶּ
judge] not to take any form of bribery. Even the wisest of people with 
the greatest ִיְרַאת ָׁשַמִים will be persuaded not to see the truth when 
they have a reason forcing them to think differently (e.g. by taking 
money from one of the litigants).   

י ַהִמְצוָׁה שֵׁ רָׁ  ִמשָׁ
 The ִחּנּוְך explains that the prohibition of taking bribery 
applies even when the intention of the judge is noble and he is trying 
to judge honestly. The reasoning behind this ִאּסּור is clear to everyone 
(it is human nature) and does not require any logical proof.  [The ְגָמָרא 
הּוא ַחד :is from two words ֺׁשַחד tells us that the word (ְכתּובֹות קה:)  ,ׁשֶּ
that he is one. The judge becomes one with the person who bribed him 
ה חֹוָבה ְלַעְצמֹו     [.and a person can never see his own faults ,ְוֵאין ָאָדם רֹואֶּ

Adapted from: ספר החנוך על פרשת השבוע 

R' Chaim Leib Shmulevitz, ַזַצ״ל, was born in Stutchin, 
Poland, to the יָבה יל and ר׳ ְרָפֵאל ַאְלֵתר ,רֺאׁש ְיׁשִׁ ַהַסָבא  ,ֶעטִׁ
נֹוְבַהְרדֹוק  s daughter. When he was 18, both of his parents’מִׁ

died within 6 months, leaving ים  to care for his 3 younger siblings. The ר׳ ַחיִׁ
following year, R' Shimon Shkop asked him to be a עּור יד ׁשִׁ  in Grodno. In ַמגִׁ
ים ,1925 יר went to learn in ר׳ ַחיִׁ ְרָים where he married ,מִׁ  Finkel, the ַחָנה מִׁ
יָבה יר s daughter. During WWII, he led’רֺאׁש ְיׁשִׁ יַבת מִׁ  in Shanghai for 5 ְיׁשִׁ
years along with R' Chatzkel Levenstein. After the war, ים  immigrated ר׳ ַחיִׁ
to America before moving to ם יר and was ,ְירּוָׁשַליִׁ יַבת מִׁ  .for 32 years רֺאׁש ְיׁשִׁ
His ַגְדלּות in תֹוָרה and ּדֹות  ,can be appreciated by learning his classic work מִׁ
יחֹות מּוָסר   .שִׁ

 ג׳ טבת
5662 — 5740 
1902 — 1979 

An important ִמָדה, trait, that will lessen 
any harsh ִדין, Divine judgment, on  רֹאׁש
 ,ָדן ְלַכף ְזכּות is striving to be ַהָׁשָנה
judging [people] in a favorable light. 
The (ַׁשָבת קכ״ז:) ְגָמָרא clearly tells us 
 ,ַהָדן ֶאת ַחֵברֹו ְלַכף ְזכּות ָדִנין אֹותֹו ִלְזכּות
He who judges his friend favorably is 
himself judged favorably… By judging 
our friend from the best possible angle, 
we  are  ensuring  that  we  too  will  be  judged 
favorably!    From ִשיחֹות מּוָסר by R’ Chaim Shmulevitz ַזַצ״ל 

We wish a freilichen Chanukah to all of our readers
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ליל ז׳ דחנוכה

א ליכטיג  און פרייליכן חנוכה!
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